3760 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 19,769

MINISTERU GHALL-FAMILJA U SOLIDARJETA SOCJALI

Formola tal-Applikazzjoni - 2017

Applikazzjoni ghall-Ghotja ta’ Darba ghal persuni li qabel ma’ dahlu uffi¢jalment fis-servizz
pubbliku wara s-16 ta’ Jannar 1979 ghamlu xi Zmien jahdmu f’dipartimenti tal-Gvern qabel 1-1979

It-taghrif mitlub fis-sezzjonijiet 1.1 u 2.5 jrid jinghata f’kull applikazzjoni
It-taghrif mitlub fis-sezzjonijiet minn 3.1 sa 3.6 jimtela’ biss jekk il-persuna li dwarha qed issir it-
talba ghadha hajja

Isem u kunjom il-persuna li dwarha qed
1.1 issir it-talba

1.2 Numru tal-Karta tal-Identita tieghu

Isem tal-korp jew natura tax-xoghol li
2.1 kellu gabel sar tal-post

Numru ta’ registrazzjoni tal-korp jekk
2.2 applikabbli

Data tal-ingagg fil-korp jew meta beda
jahdem f’xi dipartiment tal-Gvern gabel
2.3 sar tal-post

Data tal-ewwel hatra uffi¢jali fis-servizz
2.4 pubbliku

2.5 Data tal-irtirar mis-servizz pubbliku

3.1 Isem u/jew numru tar-residenza

3.2 Isem tat-triq

33 Lokalita

3.4 Kodici Postali

35 Numru tat-telefon

3.6 Numru tat-telefon ¢ellulari

It-taghrif mitlub fis-sezzjonijiet minn 4.1 sa 5.6 irid jinghata biss jekk il-persuna li dwarha qed issir
it-talba gie nieqes*

Isem u kunjom l-eredi li hu awtorizzat
4.1 jaghmel l-applikazzjoni

4.2 Numru tal-Karta tal-Identita

5.1 Isem u/jew numru tar-residenza

5.2 Isem tat-triq

53 Lokalita

5.4 Kodici Postali

5.5 Numru tat-telefon

5.6 Numru tat-telefon c¢ellulari

*Fil-kaz ta’ applikazzjonijiet maghmula minn eredi ta’ applikanti li gew nieqsa, mal-applikazzjoni
trid tigi pprezentata dikjarazzjoni minghand nutar, fejn jigi ddikjarat min huwa/huma l-eredi tal-
persuna mejta u min huwa l-eredi awtorizzat biex jircievi I-pagament tal-ghotja f’isem l-eredi kollha.
Fdak il-kaz l-isem u [-kunjom u d-dettalji tal-eredi awtorizzat jrid jinghata fis-sessjonijiet 4.1 sa 5.6.
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L-applikazzjoni ghandha tintbaghat bil-posta jew titwassal fid-Dipartiment tas-Sigurta So¢jali, 38
Triq 1-Ordinanza, il-Belt Valletta, VLT 2000 mhux aktar tard mid-9 ta’ Gunju, 2017

Taghrif Importanti

It-taghrif personali moghti f’din l-applikazzjoni huwa protett u uzat skont 1-Att dwar il-Protezzjoni u
|-Privatezza tad-Data.

F’kaz fejn ikun sar hlas bi zball, il-Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta So¢jali jirriserva d-dritt li
jigbor lura l-ammonti 1i jkunu thallsu bi zball. Kemm-il darba jirrizulta li saret talba qarrieqa, il-
Ministru ghall-Familja u Solidarjeta Soc¢jali jista’ jibda proceduri kriminali kontra min ikun
responsabbli.

It-taghrif moghti f’din il-formola tal-applikazzjoni ser jintuza mill-Ministeru ghall-Finanzi u mill-
Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta Socjali.

Dikjarazzjoni

Niddikjara li d-dettalji u l-informazzjoni moghtija fdin l-applikazzjoni huma korretti u sa fejn naf jien
nikkwalifika biex nir¢ievi l-ghotja ta’ darba skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Iskema ghal persuni li
gabel ma’ dahlu uffi¢jalment fis-servizz pubbliku wara s-16 ta’ Jannar 1979 ghamlu xi zmien jahdmu
f’dipartimenti tal-Gvern.

Naghraf 1i din t-talba hija wahda finali skont I-Iskema imsemmija u meta naccetta l-ghotja, jien qed
nirrinunzja ghal kull pretenzjoni ohra marbuta mal-Iskema u nwaqqaf u nirtira kull kawza kontra 1-
Gvern, Awtorita jew entita ohra governattiva.

Nifhem li I-ghoti ta’ informazzjoni falza jew qarrieqa fir-rigward ta’ din il-formola ta’ applikazzjoni
huwa reat gravi u jista’ jwassal ghal htiega 1i jkollha tithallas lura I-ghotja shiha u 1i jittichdu
proc¢eduri kriminali.

Firma tal-applikant Data
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MINISTRY FOR THE FAMILY AND SOCIAL SOLIDARITY

Application Form — 2017

Application for a once-only grant for persons who on officially joining the public service after 16™
January 1979 had worked in Government departments before 1979

Information requested in sections 1.1 to 2.5 to be filled in all applications
Information requested in sections 3.1 to 3.6 to be filled only if the person on behalf of whom the
application is being made is still alive

Name and surname of applicant or person on
1.1 behalf of whom application is being made

1.2 Identity Card number

Name of corps or nature of employment prior
2.1 to engagement in public service

2.2 Registration number in a corps, if applicable

Date of enlistment in the corps or employment
2.3 prior to being appointed as public officer

Date of the first official appointment in the

2.4 public service
2.5 Date of retirement from the public service
3.1 Name and/or number of residence

3.2 Name of street

3.3 Locality

34 Postcode

3.5 Telephone number

3.6 Mobile number

Information requested in sections 4.1 to 5.6 to be filled only if the person on behalf of whom the
application is being made is deceased*

Name and surname of heir authorized to

4.1 apply
4.2 Identity Card number
5.1 Name and/or number of residence

52 Name of street

5.3 Locality

5.4 Postcode

5.5 Telephone number

5.6 Mobile number

*In the case of applications made by heirs of deceased applicants, a declaration made by a notary
public is required to be submitted with the application form, in which declaration there shall be
declared who the heir/heirs are and who is the sole heir authorized to receive payment on behalf of
all heirs. Only the name and details of the authorized heir to receive payment shall be filled in
sections 4.1 to 5.6.
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This application together with all the relevant documents are to be posted or taken to the:

Department of Social Solidarity, 38, Ordnance Street, Valletta, VLT 2000 by not later than ot
June, 2017.

Important Information

Personal information provided in this form is protected and used in accordance with the Data
Protection Act.

In the event of an incorrect payment of a claim, the Ministry responsible for the Family and Social
Solidarity reserves the right to recover funds paid in error. Where a fraudulent claim arises, the
Minister responsible for the Family and Social Solidarity may initiate criminal proceedings against
those responsible.

The information shown on the application form will be used by the Ministry for Finance and the
Ministry for the Family and Social Solidarity.

Declaration

I declare that the details and the information in this application are correct and that I am eligible to
receive a once-only grant in the Scheme for persons who on officially joining the public service after
16 January 1979 and had worked in Government departments before 1979.

I declare that this claim under this particular Scheme is final and that by accepting the grant I am
renouncing to any other claim related to this Scheme and withdraw any case instituted against
Government, Authority or Government entity.

I understand that giving false and misleading information in connection with this application form is a
serious offence and may result in a requirement to repay the full grant and to face criminal
proceedings.

Signature of Applicant Date



